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Legal Provisions
The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No part of this document
may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or by any means, be it electronic,
mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior written permission of SMA Solar Technology AG.
Internal reproduction used solely for the purpose of product evaluation or other proper use is allowed and does not
require prior approval.
SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with respect to this
documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including (with no limitation) any implied
warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular purpose. All such representations or warranties are
expressly disclaimed. Neither SMA Solar Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect,
incidental, or consequential damages under any circumstances.
The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the above exclusion may
not apply.
Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this document complete,
accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product improvements and field usage experience may
cause SMA Solar Technology AG to make changes to these specifications without advance notice or per contract
provisions. SMA Solar Technology AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or
consequential damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

Trademarks
All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not mean that a
product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Germany
Tel. +49 561 9522-0
Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de
Email: info@SMA.de
As of: 5/3/2021
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. All rights reserved.

1 Information on this Document
1.1 Validity
This document is valid for:

• Gateway-2

1.2 Target Group
The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified persons must have the
following skills:

• Knowledge of how to safely disconnect SMA inverters
• Training in how to deal with the dangers and risks associated with installing, repairing and using electrical devices

and installations
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• Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations
• Knowledge of all applicable laws, standards and directives
• Knowledge of and compliance with this document and all safety information

1.3 Content and Structure of this Document
This document contains safety information as well as graphical instructions on installing and commissioning (see page
43). Observe all information and carry out the actions illustrated graphically in this document in the specified order.
Illustrations in this document are reduced to the essential information and may deviate from the real product.

1.4 Levels of Warning Messages
The following levels of warning messages may occur when handling the product.

DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.

1.5 Symbols in the Document
Symbol Explanation

Information that is important for a specific topic or goal, but is not safety-relevant

Section in which the installation and commissioning process is illustrated graphically.

1.6 Designations in the Document
Complete designation Designation in this document

Gateway-2 Gateway, product

2 Safety
2.1 Intended Use
The Gateway is an antenna for data transmission between TS4 and the Cloud Connect Advanced.
Communication between the Gateway and TS4 takes place by radio. Communication between the Gateway and
Cloud Connect Advanced is established via an RS485 cable connection.
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Use SMA products only in accordance with the information provided in the enclosed documentation and with the
locally applicable laws, regulations, standards and directives. Any other application may cause personal injury or
property damage.
Alterations to the SMA products, e.g., changes or modifications, are only permitted with the express written permission
of SMA Solar Technology AG. Unauthorized alterations will void guarantee and warranty claims and in most cases
terminate the operating license. SMA Solar Technology AG shall not be held liable for any damage caused by such
changes.
Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as the intended use.
The enclosed documentation is an integral part of this product. Keep the documentation in a convenient, dry place for
future reference and observe all instructions contained therein.
This document does not replace and is not intended to replace any local, state, provincial, federal or national laws,
regulations or codes applicable to the installation, electrical safety and use of the product. SMA Solar Technology AG
assumes no responsibility for the compliance or non-compliance with such laws or codes in connection with the
installation of the product.
All components must remain within their permitted operating ranges and their installation requirements at all times.

2.2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Keep the manual for future reference.
This section contains safety information that must be observed at all times when working.
The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As with all electrical
or electronical devices, there are residual risks despite careful construction. To prevent personal injury and property
damage and to ensure long-term operation of the product, read this section carefully and observe all safety
information at all times.

DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or cables of the inverter are touched
High voltages are present in the conductive components or cables of the inverter. Touching live parts and cables of
the inverter results in death or lethal injuries due to electric shock.

• Disconnect the product from voltage sources and make sure it cannot be reconnected before working on the
device.

• Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.
• Do not touch non-insulated parts or cables.

CAUTION

Increased electromagnetic radiation through the antenna
During operation, the antenna produces an electromagnetic field and can interfere with other devices (e.g.,
pacemakers) due to electromagnetic interference.

• Persons must not remain closer than 20 cm to the antenna for long periods of time.

Electrical installation
All electrical installations must be carried out according to the electrical requirements applicable on site.

• All work must be carried out in such a way that it complies with the technical standards for electrical devices
and the regulations for electrical installation.

• All work must comply with the regulations on occupational safety and hygiene.
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3 EU Declaration of Conformity
within the scope of the EU directives

• Electromagnetic compatibility 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
• Radio Equipment Directive 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)
• Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU (L 174/88, June 8,

2011) and 2015/863/EU (L 137/10, March 31, 2015) (RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in compliance with the
fundamental requirements and other relevant provisions of the above-mentioned directives. The entire EU Declaration
of Conformity can be found at www.SMA-Solar.com.

EN
G

LISH

http://www.SMA-Solar.com


Rechtliche BestimmungenSMA Solar Technology AG

Schnelleinstieg 7GTWY-2-SMA-IS-xx-11

Rechtliche Bestimmungen
Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG. Kein Teil dieses
Dokuments darf vervielfältigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer anderen Art und Weise
(elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die vorherige schriftliche Genehmigung von SMA
Solar Technology AG übertragen werden. Eine innerbetriebliche Vervielfältigung, die zur Evaluierung des Produktes
oder zum sachgemäßen Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.
SMA Solar Technology AG gewährt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdrücklich oder stillschweigend,
bezüglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und Zubehör. Dazu gehören unter anderem
(aber ohne Beschränkung darauf) implizite Gewährleistung der Marktfähigkeit und Eignung für einen bestimmten
Zweck. Allen diesbezüglichen Zusicherungen oder Garantien wird hiermit ausdrücklich widersprochen. SMA Solar
Technology AG und deren Fachhändler haften unter keinen Umständen für etwaige direkte oder indirekte, zufällige
Folgeverluste oder Schäden.
Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewährleistungen kann nicht in allen Fällen angewendet werden.
Änderungen an Spezifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen, dieses Dokument
mit größter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser werden jedoch ausdrücklich darauf
hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht vorbehält, ohne Vorankündigung bzw. gemäß den
entsprechenden Bestimmungen des bestehenden Liefervertrags Änderungen an diesen Spezifikationen durchzuführen,
die sie im Hinblick auf Produktverbesserungen und Nutzungserfahrungen für angemessen hält. SMA Solar Technology
AG übernimmt keine Haftung für etwaige indirekte, zufällige oder Folgeverluste oder Schäden, die durch das
Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem durch Weglassen von Informationen,
Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des vorliegenden Dokuments.

Warenzeichen
Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind. Fehlende
Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Deutschland
Tel. +49 561 9522-0
Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de
E-Mail: info@SMA.de
Stand: 03.05.2021
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.

1 Hinweise zu diesem Dokument
1.1 Gültigkeitsbereich
Dieses Dokument gilt für:

• Gateway-2

1.2 Zielgruppe
Die in diesem Dokument beschriebenen Tätigkeiten dürfen nur Fachkräfte durchführen. Fachkräfte müssen über
folgende Qualifikation verfügen:

• Sicherer Umgang mit dem Freischalten von SMA Wechselrichtern
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• Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung elektrischer Geräte
und Anlagen

• Ausbildung für die Installation und Inbetriebnahme von elektrischen Geräten und Anlagen
• Kenntnis der einschlägigen Gesetze, Normen und Richtlinien
• Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

1.3 Inhalt und Struktur des Dokuments
Dieses Dokument enthält sicherheitsrelevante Informationen sowie eine grafische Anleitung für Installation und
Inbetriebnahme (siehe Seite 43). Beachten Sie alle Informationen und führen Sie die grafisch dargestellten
Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.
Abbildungen in diesem Dokument sind auf die wesentlichen Details reduziert und können vom realen Produkt
abweichen.

1.4 Warnhinweisstufen
Die folgenden Warnhinweisstufen können im Umgang mit dem Produkt auftreten.

GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu schweren Verletzungen
führt.

WARNUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren Verletzungen führen kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschäden führen kann.

1.5 Symbole im Dokument
Symbol Erklärung

Information, die für ein bestimmtes Thema oder Ziel wichtig, aber nicht sicherheitsrelevant ist

Kapitel, in dem die Installation und Inbetriebnahme grafisch dargestellt ist

1.6 Benennungen im Dokument
Vollständige Benennung Benennung in diesem Dokument

Gateway-2 Gateway, Produkt
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2 Sicherheit
2.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gateway ist eine Antenne zur Datenübertragung zwischen TS4 und dem Cloud Connect Advanced.
Die Kommunikation zwischen Gateway und TS4 erfolgt über Funk. Die Kommunikation zwischen Gateway und Cloud
Connect Advanced wird über eine RS485-Kabelverbindung hergestellt.
Setzen Sie SMA Produkte ausschließlich nach den Angaben der beigefügten Dokumentationen und gemäß der vor
Ort gültigen Gesetze, Bestimmungen, Vorschriften und Normen ein. Ein anderer Einsatz kann zu Personen- oder
Sachschäden führen.
Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Veränderungen und Umbauten, sind nur mit ausdrücklicher schriftlicher Genehmigung
von SMA Solar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte Eingriffe führen zum Wegfall der Garantie- und
Gewährleistungsansprüche sowie in der Regel zum Erlöschen der Betriebserlaubnis. Die Haftung von SMA Solar
Technology AG für Schäden aufgrund solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.
Jede andere Verwendung des Produkts als in der bestimmungsgemäßen Verwendung beschrieben gilt als nicht
bestimmungsgemäß.
Die beigefügten Dokumentationen sind Bestandteil des Produkts. Die Dokumentationen müssen gelesen, beachtet und
jederzeit zugänglich und trocken aufbewahrt werden.
Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen Gesetze sowie
Vorschriften oder Normen, die für die Installation und die elektrische Sicherheit und den Einsatz des Produkts gelten.
SMA Solar Technology AG übernimmt keine Verantwortung für die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze
oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der Installation des Produkts.
Der erlaubte Betriebsbereich und die Installationsanforderungen aller Komponenten müssen jederzeit eingehalten
werden.

2.2 Wichtige Sicherheitshinweise
Anleitung aufbewahren.
Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden müssen.
Das Produkt wurde gemäß internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz sorgfältiger
Konstruktion bestehen, wie bei allen elektrischen oder elektronischen Geräten, Restrisiken. Um Personen- und
Sachschäden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie dieses Kapitel
aufmerksam und befolgen Sie zu jedem Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berühren spannungsführender Teile oder Kabel des
Wechselrichters
An spannungsführenden Teilen oder Kabeln des Wechselrichters liegen hohe Spannungen an. Das Berühren
spannungsführender Teile oder Kabel des Wechselrichters führt zum Tod oder zu lebensgefährlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

• Vor Arbeiten das Produkt spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern.
• Bei allen Arbeiten am Produkt geeignete persönliche Schutzausrüstung tragen.
• Keine freiliegenden spannungsführenden Teile oder Kabel berühren.
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VORSICHT

Erhöhte elektromagnetische Strahlung durch die Antenne
Im Betrieb erzeugt die Antenne ein elektromagnetisches Feld und kann über Störaussendungen andere Geräte
stören (z. B. Herzschrittmacher).

• Personen dürfen sich nicht dauerhaft näher als 20 cm zur Antenne aufhalten.

Elektrische Installation
Alle elektrischen Installationen müssen gemäß den vor Ort geltenden elektrischen Vorschriften durchgeführt
werden.

• Alle Arbeiten so durchführen, dass sie den Angaben in diesem Dokument, den technischen Standards für
elektrische Geräte und den Vorschriften für elektrische Installation entsprechen.

• Bei allen Arbeiten die Verordnung über Arbeitsschutz und Hygiene einhalten.

3 EU-Konformitätserklärung
im Sinne der EU-Richtlinien

• Elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMV)
• Funkanlagen 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)
• Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 2011/65/EU

(08.06.2011 L 174/88) und 2015/863/EU (31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Hiermit erklärt SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen Produkte in
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der oben genannten
Richtlinien befinden. Die vollständige EU-Konformitätserklärung finden Sie unter www.SMA-Solar.com.
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Disposiciones legales
SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la información que se facilita en esta
documentación. Queda prohibida la reproducción total o parcial de este documento, así como su almacenamiento en
un sistema de recuperación y toda transmisión electrónica, mecánica, fotográfica, magnética o de otra índole sin
previa autorización por escrito de SMA Solar Technology AG. Sí está permitida, sin necesidad de autorización
previa, su reproducción para el uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.
SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implícitas, con respecto a estas instrucciones
o a cualquiera de los accesorios o software aquí descritos, incluyendo (sin limitación) cualquier garantía implícita en
cuanto a utilidad, adaptación al mercado o aptitud para cualquier propósito particular. Tales garantías quedan
expresamente denegadas. Ni SMA Solar Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serán responsables por
ningún daño indirecto, incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.
La exclusión de garantías implícitas puede no ser aplicable en todos los casos según algunos estatutos, y por tanto la
exclusión mencionada anteriormente puede no ser aplicable.
Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios de hacer que este
documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos a los lectores que SMA Solar
Technology AG se reserva el derecho de cambiar estas especificaciones sin previo aviso o conforme con las
condiciones del existente contrato de entrega si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA
Solar Technology AG no será responsable por ningún daño, ya sea indirecto, incidental o resultante, como
consecuencia de confiar en el material que se presenta, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipográficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Marcas registradas
Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no están señaladas por separado. La falta de señalización no
implica que la mercancía o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Alemania
Tel. +49 561 9522-0
Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de
Email: info@SMA.de
Versión: 03/05/2021
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.

1 Indicaciones sobre este documento
1.1 Área de validez
Este documento es válido para:

• Gateway-2

1.2 Grupo de destinatarios
Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que han de contar con
esta cualificación:

• Capacidad para desconectar los inversores de SMA de la tensión de manera segura
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• Formación sobre la gestión de peligros y riesgos relativos a la instalación, reparación y manejo de equipos
eléctricos y plantas

• Formación profesional para la instalación y la puesta en marcha de equipos eléctricos y plantas
• Conocimiento de las leyes, normativas y directivas aplicables
• Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3 Contenido y estructura del documento
Este documento contiene información relevante de seguridad e instrucciones gráficas para la instalación y la puesta
en funcionamiento (consulte la página 43). Tenga en cuenta toda la información y siga los pasos representados con
imágenes en el orden indicado.
Las imágenes en este documento han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto original.

1.4 Niveles de advertencia
Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones físicas graves.

ADVERTENCIA

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones físicas graves.

ATENCIÓN

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones físicas leves o de gravedad media.

PRECAUCIÓN

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar daños materiales.

1.5 Símbolos del documento
Símbolo Explicación

Información importante para un tema u objetivo concretos, aunque no relevante para la se-
guridad

Capítulo en el que se presenta de forma gráfica la instalación y la puesta en marca

1.6 Denominación en el documento
Denominación completa Denominación utilizada en este documento

Gateway-2 Gateway, producto

2 Seguridad
2.1 Uso previsto
La Gateway es una antena para la transferencia de datos entre los TS4 y Cloud Connect Advanced.
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La comunicación entre Gateway y TS4 se realiza por radio. La comunicación entre Gateway y
Cloud Connect Advanced se establece a través de una conexión por cable RS485.
Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo con las indicaciones de la documentación adjunta y observe las
leyes, reglamentos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro uso puede causarle lesiones al usuario o daños
materiales.
Para realizar cualquier intervención en los productos de SMA, como modificaciones o remodelaciones, deberá contar
con el permiso expreso y por escrito de SMA Solar Technology AG. Los cambios no autorizados conllevan la pérdida
de los derechos de garantía, así como la extinción de la autorización de operación. Queda excluida la
responsabilidad de SMA Solar Technology AG por los daños derivados de dichos cambios.
Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerará inadecuado.
La documentación adjunta es parte integrante del producto. La documentación debe leerse, observarse y guardarse
en un lugar accesible en todo momento y seco.
Este documento no sustituye en ningún caso a cualquier legislación, reglamento o norma regional, federal, provincial
o estatal aplicables a la instalación, la seguridad eléctrica y el uso del producto. SMA Solar Technology AG no
asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al incumplimiento de la legislación o las disposiciones
relacionadas con la instalación del producto.
Deben respetarse en todo momento el rango de funcionamiento admisible y los requisitos de instalación de todos los
componentes.

2.2 Indicaciones importantes para la seguridad
Conservar instrucciones
Este capítulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los trabajos que se realizan.
Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la seguridad. A pesar de
estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos los equipos eléctricos. Para evitar daños
personales y materiales y garantizar el funcionamiento permanente del producto, lea detenidamente este capítulo y
cumpla siempre las indicaciones de seguridad.

PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con componentes conductores de
tensión o cables del inversor
En los componentes conductores o cables del inversor existen altas tensiones. El contacto con componentes
conductores de tensión o cables del inversor puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.

• Antes de cualquier trabajo, desconecte el punto de conexión de la tensión y asegure el producto contra
cualquier reconexión accidental.

• Utilice equipamientos de protección personal adecuado cuando realice trabajos en el producto.
• No toque piezas o cables conductores de tensión descubiertos.

ATENCIÓN

Radiación electromagnética aumentada por la antena
Durante el funcionamiento, la antena crea un campo electromagnético y puede causar perturbaciones en otros
equipos (p. ej. marcapasos) por emisión de interferencias.

• Las personas no deben permanecer prolongadamente a menos 20 cm de la antena.
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Instalación eléctrica
Todas las instalaciones eléctricas se deben realizar de acuerdo con la normativa local eléctrica vigente.

• Todos los trabajos deben llevarse a cabo de tal forma que se cumpla con la información de este documento,
con los estándares técnicos para los equipos eléctricos y con las disposiciones para la instalación eléctrica.

• En todos los trabajos debe respetarse la normativa sobre prevención de accidentes e higiene.

3 Declaración de conformidad UE
En virtud de las directivas europeas

• Compatibilidad electromagnética 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
• Equipos de radio 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)
• Restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas 2011/65/EU

(8.6.2011 L 174/88) y 2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento cumplen los
requisitos básicos y cualquier otra disposición relevante de las directivas mencionadas anteriormente. Encontrará la
declaración de conformidad UE completa en www.SMA-Solar.com.ESPA
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Oikeudelliset määräykset
Näiden asiakirjojen sisältämät tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitään tämän dokumentin osaa ei
saa monistaa, tallentaa tiedonhakujärjestelmään tai siirtää millään muulla tavalla (elektronisesti, mekaanisesti
valokopiona tai tallenteena) ilman SMA Solar Technology AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen sisäiseen käyttöön
tuotteiden arviointia tai asianmukaista käyttöä varten on sallittua, eikä sitä varten tarvita erillistä lupaa.
SMA Solar Technology AG ei anna mitään lupauksia eikä takuita, suoraan tai epäsuoraan, dokumentaatioon tai sen
kuvailemaan ohjelmistoon tai lisävarusteeseen liittyen. Siihen sisältyvät muun muassa (mutta rajoittumatta) epäsuora
takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvät lupaukset tai takuut kiistetään
nimenomaisesti. SMA Solar Technology AG ja sen ammattimyyjät eivät vastaa missään tapauksessa suorista tai
epäsuorista, satunnaisista, välillisistä vahingoista tai vaurioista.
Yllä mainittua epäsuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.
Oikeudet teknisiin tietoihin pidätetään. Olemme tehneet parhaamme tämän dokumentin laatimiseksi huolellisesti ja
pitämiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, että SMA Solar Technology AG pidättää oikeuden tehdä
ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen määräysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se
pitää sopivana tuotteiden parantamisen ja käyttökokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa
epäsuorista, satunnaisista tai välillisistä vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin,
muun muassa tietojen poisjäännistä, kirjoitusvirheistä, laskuvirheistä ja rakenteellisista virheistä oheisessa dokumentissa.

Tuotemerkit
Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka näitä ei olisikaan erikseen merkitty. Tuotemerkkitunnuksen
pois jättäminen ei tarkoita sitä, että tavara- tai tuotemerkillä ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Saksa
Puh. +49 561 9522-0
Faksi +49 561 9522-100
www.SMA.de
Sähköposti: info@SMA.de
Tila: 3.5.2021
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidätetään.

1 Huomautuksia tästä dokumentista
1.1 Vaikutusalue
Tämä dokumentti pätee seuraaviin:

• Gateway-2

1.2 Kohderyhmä
Ainoastaan ammattihenkilöstö saa suorittaa tässä dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkilöstön on täytettävä
seuraavat kelpoisuusehdot:

• Turvallinen toiminta SMA-inverttereitä aktivoitaessa
• Koulutus sähkölaitteiden asentamiseen, korjaukseen ja käyttöön liittyviin vaaroihin ja riskeihin
• Koulutus sähkölaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja käyttöönottoon
• Sovellettavien lakien, standardien ja määräyksien tuntemus
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• Tämän dokumentin ja kaikkien sen turvaohjeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3 Dokumentin sisältö ja rakenne
Tämä asiakirja sisältää turvallisuuteen liittyviä tietoja sekä kuvallisen oppaan asennusta ja käyttöönottoa varten (katso
sivu 43). Noudata kaikkia ohjeita ja suorita kuvissa esitetyt toimenpiteet annetussa järjestyksessä.
Tämän asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, että niissä näkyvät vain tärkeät yksityiskohdat ja voivat näin ollen
poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot
Tuotteen käsittelyyn voi liittyä seuraavia varoitustasoja.

VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jättäminen johtaa välittömästi kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

VAROITUS

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jättäminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jättäminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin vammoihin.

HUOMIO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jättäminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit
Symboli Selitys

Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta tärkeitä tietoja, jotka eivät kuitenkaan liity turvallisuu-
teen.

Luku, jossa asennus ja käyttöönotto on esitetty kuvallisesti

1.6 Tässä dokumentissa käytetyt nimitykset
Täydellinen nimitys Tässä dokumentissa käytetty nimitys

Gateway-2 Gateway, tuote

2 Turvallisuus
2.1 Määräystenmukainen käyttö
Gateway on antenni TS4-komponenttien ja Cloud Connect Advanced -laitteen väliseen tiedonsiirtoon.
Gatewayn ja TS4-komponenttien välinen yhteys toimii langattomasti. Gatewayn ja Cloud Connect Advanced -laitteen
välinen yhteys luodaan RS485-kaapeliliitännällä.
SMA-laitteiden käytön tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien sisältämien tietojen ja ohjeiden sekä
asennuspaikalla voimassa olevien lakien, määräysten ja standardien mukaisesti. Muu kuin ohjeidenmukainen käyttö
voi aiheuttaa henkilö- tai omaisuusvahinkoja.
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SMA-tuotteiden muuntaminen tai kaikenlaisten muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikäli SMA Solar Technology
AG on antanut tätä varten kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset johtavat takuiden ja vastuiden sekä tavallisesti myös
käyttöluvan mitätöintiin. SMA Solar Technology AG ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat kyseisistä
muutoksista.
Tuotteen käyttöä muuhun kuin ohjeissa kuvatun mukaiseen käyttöön ei voida pitää asianmukaisena käyttönä.
Oheiset dokumentit kuuluvat olennaisena osana tuotteeseen. Dokumentit on luettava, niitä on noudatettava ja ne on
säilytettävä niin, että ne ovat helposti käyttäjien saatavilla ja että ne pysyvät kuivina.
Tämä dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eikä kansallisia määräyksiä tai standardeja, jotka koskevat
tuotteen asennusta, sähköturvallisuutta ja käyttöä. SMA Solar Technology AG ei ota vastuuta näiden lakien ja
määräysten noudattamisesta eikä noudattamatta jättämisestä tuotteen asennuksen yhteydessä.
Kaikkien komponenttien sallittua käyttöaluetta ja asennusvaatimuksia on aina noudatettava.

2.2 Tärkeitä turvaohjeita
Säilytä opas.
Tämä luku sisältää turvallisuusohjeita, joita on aina noudatettava kaikissa töissä.
Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvälisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voivat
aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue tämä luku huolellisesti henkilövahinkojen ja
aineellisten vahinkojen välttämiseksi ja tuotteen jatkuvan toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia
turvaohjeita.

VAARA

Sähköiskusta aiheutuva hengenvaara, jos invertterin jännitteisiä osia tai kaapeleita
kosketetaan
Invertterin jännitettä johtavissa osissa tai kaapeleissa on käytön aikana korkeita jännitteitä. Invertterin jännitteisten
osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa sähköiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

• Kytke laite jännitteettömäksi ja estä sen kytkeminen päälle ennen kuin laitteeseen suoritetaan töitä.
• Käytä kaikissa laitteeseen suoritettavissa töissä sopivia henkilösuojaimia.
• Paljaita jännitteisiä osia ja kaapeleita ei saa koskettaa.

VARO

Antennin aiheuttama elektromagneettisen säteilyn voimistuminen
Antenni aiheuttaa käytön yhteydessä elektromagneettisen kentän, jonka häiriösäteily voi häiritä muiden elektronisten
laitteiden toimintaa (kuten esim. sydämentahdistin).

• Kukaan ei saa jatkuvasti oleskella lähempänä, kuin 20 cm antennista.

Sähköasennus
Kaikkien tehtävien sähköasennusten tulee täyttää paikalliset sähkölaitteita koskevat määräykset.

• Suorita kaikki työt niin, että ne noudattavat tämän asiakirjan sisältämiä tietoja, sähkölaitteiden teknisiä
standardeja ja sähköasennusta koskevia määräyksiä.

• Noudata kaikissa työssä työsuojelu- ja hygieniamääräyksiä.
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3 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU-direktiivien mukaisesti

• Elektromagneettinen yhteensopivuus 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
• Radiolaitteet 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)
• Direktiivi 2011/65/EU (RoHS) tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta

(8.6.2011 L 174/88) ja 2015/863/EU (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaa, että tässä dokumentissa kuvatut laitteet täyttävät edellä mainittujen direktiivien
olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat määräykset. Täysi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa
www.SMA-Solar.com.
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Dispositions légales
Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG. Aucune partie du
présent document ne peut être reproduite, stockée dans un système d’extraction de données ou transmise par quelque
moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par photocopie ou par enregistrement) sans l’accord écrit
préalable de SMA Solar Technology AG. Une reproduction interne destinée à l’évaluation du produit ou à son
utilisation conforme est autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.
SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou implicite,
concernant l’ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation,
toutes garanties légales implicites relatives au caractère marchand et à l’adéquation d’un produit à un usage
particulier. ne fait aucune déclaration ni ne donne aucune garantie, explicite ou implicite, concernant l’ensemble de la
documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales
implicites relatives au caractère marchand et à l’adéquation d’un produit à un usage particulier. De telles garanties
sont expressément exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et ce, sous aucune
circonstance, être tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs, indirects ou accidentels.
L’exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas être applicable à tous les cas.
Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en œuvre pour que ce document soit
élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi à jour que possible. SMA Solar Technology AG avertit toutefois les
lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des modifications aux présentes spécifications sans préavis ou
conformément aux dispositions du contrat de livraison existant, dès lors qu’elle juge de telles modifications opportunes
à des fins d’amélioration du produit ou d’expériences d’utilisation. SMA Solar Technology AG décline toute
responsabilité pour d’éventuelles pertes ou d’éventuels dommages indirects ou accidentels causés par la confiance
placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs typographiques, les erreurs
arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la documentation.

Marques déposées
Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas où elles ne sont pas explicitement signalées
comme telles. L’absence de l‘emblème de la marque ne signifie pas qu’un produit ou une marque puisse être librement
commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Allemagne
Tel. +49 561 9522-0
Fax +49 561 9522-100
www.SMA-Solar.com
E-mail : info@SMA.de
État actuel : 03/05/2021
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

1 Remarques relatives à ce document
1.1 Champ d’application
Ce document est valable pour les :

• Gateway-2

FR
A

N
ÇA

IS



1  Remarques relatives à ce document SMA Solar Technology AG

Notice résuméeGTWY-2-SMA-IS-xx-1120

1.2 Groupe cible
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement être réalisées par un personnel qualifié. Ce
dernier doit posséder les qualifications suivantes :

• Maîtrise de la mise hors tension des onduleurs SMA
• Formation au comportement à adopter face aux dangers et risques encourus lors de l’installation, la réparation et

la manipulation d’appareils et installations électriques
• Formation à l’installation et à la mise en service des appareils et installations électriques
• Connaissance des lois, normes et directives pertinentes
• Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

1.3 Contenu et structure du document
Le présent document contient des informations relatives à la sécurité ainsi que des instructions graphiques concernant
l'installation et la mise en service (voir page 43). Veuillez tenir compte de toutes les informations fournies et exécuter
les actions représentées graphiquement dans le présent document dans l’ordre donné.
Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du produit réel.

1.4 Niveaux de mise en garde
Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaître en vue d’un bon maniement du produit.

DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraîne des blessures corporelles graves, voire la mort.

AVERTISSEMENT

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entraîner des blessures corporelles graves, voire la mort.

ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entraîner des blessures corporelles légères ou de moyenne
gravité.

PRUDENCE

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entraîner des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le document
Symbole Explication

Information importante sur un thème ou un objectif précis, mais ne relevant pas de la sécurité

Chapitre comprenant une représentation graphique de l'installation et de la mise en service

1.6 Désignations utilisées dans le document
Désignation complète Désignation dans ce document

Gateway-2 Gateway, produit
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2 Sécurité
2.1 Utilisation conforme
La Gateway est une antenne de transmission des données entre TS4 et le Cloud Connect Advanced.
La communication entre la Gateway et TS4 s’effectue par radio. La communication entre la Gateway et le
Cloud Connect Advanced est établie via une liaison filaire RS485.
Utilisez des produits SMA exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu’avec les lois,
dispositions, prescriptions, normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut compromettre la sécurité
des personnes ou entraîner des dommages matériels.
Les interventions sur les produits SMA (modifications ou transformations, par exemple) ne sont autorisées qu’après
accord écrit exprès de SMA Solar Technology AG. Toute intervention non autorisée entraîne l’annulation de la
garantie légale et commerciale et, en règle générale, le retrait de l’autorisation d’exploitation. SMA Solar Technology
AG décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une telle intervention.
Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans l’utilisation conforme est considérée comme non conforme.
Les documents joints font partie intégrante du produit. Les documents doivent être lus, respectés, rester accessibles à
tout moment et conservés dans un endroit sec.
Ce document ne remplace pas et n’a pas pour objet de remplacer les législations, prescriptions ou normes régionales,
territoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les normes s’appliquant à l’installation, à
la sécurité électrique et à l’utilisation du produit. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité pour la
conformité ou non-conformité à ces législations ou dispositions en relation avec l’installation du produit.
La plage de fonctionnement autorisée et les exigences pour les installations de tous les composants doivent être
respectées en toutes circonstances.

2.2 Consignes de sécurité importantes
Conservez les instructions.
Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent être respectées lors de tous les travaux effectués.
Le produit a été conçu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit d’un assemblage
réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/électronique, il existe des risques résiduels. Lisez
ce chapitre attentivement et respectez en permanence toutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage
corporel et matériel, et garantir un fonctionnement durable du produit.

DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants conducteurs ou
des câbles de l’onduleur
Les composants conducteurs ou les câbles de l’onduleur sont soumis à de hautes tensions. Le contact avec des
composants conducteurs ou des câbles de l’onduleur peut entraîner la mort ou des blessures mortelles dues à un
choc électrique.

• Mettez hors tension le produit et sécurisez-le avant toute intervention.
• Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de toute intervention sur le produit.
• Ne touchez pas aux composants conducteurs ou aux câbles dénudés.

ATTENTION

Rayonnement électromagnétique élevé émis par l’antenne
Lorsqu’elle est en service, l’antenne produit un champ électromagnétique et peut perturber d’autres appareils
(stimulateurs cardiaques, par exemple) en raison d’émissions parasites.

• Personne ne doit rester durablement dans un rayon inférieur à 20 cm de l’antenne.
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Installation électrique
Toutes les installations électriques doivent être réalisées conformément aux prescriptions électriques en vigueur sur
place.

• Effectuez tous les travaux de façon à ce qu’ils soient conformes aux informations contenues dans le présent
document, aux normes techniques s’appliquant aux appareils électriques ainsi qu’aux dispositions en vigueur
pour l’installation électrique.

• Lors de l’exécution de tous les travaux, tenez compte du règlement pour la protection du travail et l’hygiène.

3 Déclaration de conformité UE
selon les directives UE

• Compatibilité électromagnétique 2014/30/UE (29/03/2014 L 96/79-106) (CEM)
• Equipements radio 2014/53/EU (22/05/2014 L 153/62) (RED)
• Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/UE

(08/06/2011 L 174/88) et 2015/863/EU (31/03/2015 L 137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont conformes aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-dessus. Vous trouverez l’intégralité
de la déclaration de conformité UE à l’adresse www.SMA-Solar.com.

FRA
N

ÇA
IS

http://www.SMA-Solar.com


Disposizioni legaliSMA Solar Technology AG

Guida rapida 23GTWY-2-SMA-IS-xx-11

Disposizioni legali
Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprietà di SMA Solar Technology AG. Nessuna
parte del presente documento può essere riprodotta, salvata in un sistema di recupero dati o trasmessa con altra
modalità (elettronicamente, meccanicamente mediante copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta
di SMA Solar Technology AG. La riproduzione per scopi interni all’azienda, destinata alla valutazione del prodotto o
al suo corretto utilizzo, è consentita e non è soggetta ad approvazione.
SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in relazione a
qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si intende tra l'altro la garanzia implicita
del potenziale commerciale e l'idoneità per uno scopo specifico. Ci si oppone espressamente a qualsiasi
assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi rivenditori non sono in alcun modo responsabili per
eventuali perdite conseguenti o danni diretti o indiretti.
La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.
Con riserva di modifiche delle specifiche. È stato fatto il possibile per redigere questo documento con la massima cura
e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai lettori che SMA Solar Technology AG si
riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformità alle corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere,
di apportare modifiche alle specifiche ritenute necessarie nell'ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilità per eventuali perdite conseguenti o danni
indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi l'omissione di informazioni, refusi, errori
di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Marchi
Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L’assenza di contrassegno non
significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Germania
Tel. +49 561 9522-0
Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de
E-Mail: info@SMA.de
Aggiornamento: 03/05/2021
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.

1  Note relative al presente documento
1.1 Ambito di validità
Il presente documento è valido per:

• Gateway-2

1.2 Destinatari
Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici specializzati. Questi
ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:

• Dimestichezza nel disinserimento degli inverter SMA
• Corso di formazione su pericoli e rischi durante l’installazione, la riparazione e l’uso di apparecchi e impianti

elettrici
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• Addestramento all’installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
• Conoscenza di leggi, norme e direttive in materia
• Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del documento
Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza nonché istruzioni grafiche per l'installazione e la
messa in servizio (vedere pagina 43). Attenersi a tutte le informazioni ed eseguire le operazioni rappresentate
graficamente nella sequenza indicata.
Le figure nel presente documento sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere al prodotto reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza
I seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante l'utilizzo del prodotto.

PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o lesioni gravi.

AVVERTENZA

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza può provocare la morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza può provocare lesioni leggere o medie.

AVVISO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza può provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento
Simbolo Spiegazione

Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevanti tuttavia dal
punto di vista della sicurezza

Capitolo che raffigura graficamente l'installazione e la messa in servizio

1.6 Denominazioni nel documento
Denominazione completa Denominazione nel presente documento

Gateway-2 Gateway, prodotto

2 Sicurezza
2.1 Utilizzo conforme
Il Gateway è l'antenna per la trasmissione di dati fra TS4 e Cloud Connect Advanced.
La comunicazione tra Gateway e TS4 avviene via radio. La comunicazione fra Gateway e Cloud Connect Advanced
viene realizzata mediante un cavo RS485.
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Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformità con le indicazioni fornite nella documentazione allegata nonché nel
rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso diverso può provocare danni personali o
materiali.
Gli interventi sui prodotto SMA, ad es. modifiche e aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita autorizzazione scritta
da parte di SMA Solar Technology AG. Eventuali interventi non autorizzati comportano l’estinzione dei diritti di
garanzia e di regola come anche la revoca dell’autorizzazione di funzionamento. È esclusa ogni responsabilità di
SMA Solar Technology AG per danni derivanti da tali interventi.
Non è consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo conforme”.
La documentazione in allegato è parte integrante del prodotto. La documentazione deve essere letta, rispettata e
conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.
Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direttiva o norma regionale, statale, provinciale o federale vigente
per l’installazione, la sicurezza elettrica e l’utilizzo del prodotto. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi
responsabilità per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o disposizioni legate all’installazione del prodotto.
Tutti i componenti devono sempre rispettare il range di valori consentiti e i requisiti di installazione.

2.2 Avvertenze di sicurezza importanti
Conservazione delle istruzioni
Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi operazione.
Il prodotto è stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur essendo progettati
accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o elettronici presentano rischi residui. Per evitare danni a cose e persone e
garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento
tutte le avvertenze di sicurezza.

PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti o cavi sotto tensione
dell'inverter
Sui componenti o cavi dell’inverter sotto tensione sono presenti tensioni elevate. Il contatto con componenti sotto
tensione o cavi dell'inverter può determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.

• Primo di qualsiasi operazione, disinserire la tensione nel punto di collegamento e assicurarlo contro la
riattivazione.

• Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul prodotto.
• Non toccare alcun componente o cavo libero sotto tensione.

ATTENZIONE

Aumento della radiazione elettromagnetica a causa dell’antenna.
Quando è in funzione l’antenna produce un campo elettromagnetico e può interferire con altri apparecchi con
segnali di disturbo (ad es. pacemaker).

• Evitare la presenza prolungata di persone nel raggio di 20 cm dall’antenna.

Impianto elettrico
Tutti gli impianti elettrici devono essere eseguiti nel rispetto delle normative elettriche in vigore a livello locale.

• Eseguire tutti i lavori in modo che siano conformi alle indicazioni presenti in questo documento, agli standard
tecnici per apparecchiature elettriche e alle normative per gli impianti elettrici.

• Per tutti i lavori rispettare il regolamento sulla protezione sul posto di lavoro e sull'igiene. IT
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3 Dichiarazione di conformità UE
Ai sensi delle direttive UE

• Compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
• Impianti radio 2014/53/UE (22.5.2014 L 153/62) (RED)
• Restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/UE (8.6.2011

L 174/88) e 2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all’interno del presente documento sono conformi ai
requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate. La dichiarazione di conformità UE
completa è disponibile sul sito www.SMA-Solar.com.
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Juridische bepalingen
De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document mag niets worden
gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze (elektronisch, mechanisch middels
fotokopie of opname) worden overgenomen zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar
Technology AG. Een bedrijfsinterne reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product
is zonder toestemming toegestaan.
SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend met betrekking tot
elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe horen ondermeer (maar zonder inperking
hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen
hierover of garanties worden hiermee uitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn
nooit aansprakelijk voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.
De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.
Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst zorgvuldig
opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt echter nadrukkelijk gewezen op het
feit, dat SMA Solar Technology AG het recht behoudt, zonder aankondiging vooraf respectievelijk volgens de
desbetreffende bepalingen van het bestaande leveringscontract, wijzigingen van deze specificaties uit te voeren, die
SMA met het oog op productverbeteringen en gebruikservaringen geschikt vindt. SMA Solar Technology AG is niet
aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn ontstaan door uitsluitend te
vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door weglating van informatie, typefouten, rekenfouten of
fouten in de structuur van het voorliggende document.

Handelsmerken
Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de aanduiding ontbreekt,
betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Duitsland
Tel. +49 561 9522-0
Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de
E-mail: info@SMA.de
Stand: 3-5-2021
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.

1 Toelichting bij dit document
1.1 Geldigheid
Dit document geldt voor:

• Gateway-2

1.2 Doelgroep
De in dit document beschreven werkzaamheden mogen uitsluitend door vakmensen worden uitgevoerd. De
vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

• Veilig omgaan met het vrijschakelen van SMA-omvormers
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• geschoold in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen van elektrische
apparaten en installaties

• opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties
• kennis van de geldende wetgeving, normen en richtlijnen
• kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3 Inhoud en structuur van het document
Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en een grafische handleiding voor installatie en inbedrijfstelling (zie
pagina 43). Houd alle informatie aan en voer de grafisch weergegeven handelingen in de aangegeven volgorde uit.
Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het echte product.

1.4 Niveaus veiligheidswaarschuwing
De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.

GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot zwaar lichamelijk
letsel leidt.

WAARSCHUWING

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig lichamelijk letsel kan
leiden.

VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar lichamelijk letsel kan
leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiële schade kan leiden.

1.5 Symbolen in het document
Symbool Toelichting

Informatie die voor een specifiek onderwerp of doel van belang is, maar niet relevant is voor
de veiligheid

Hoofdstuk waarin de installatie en inbedrijfstelling grafisch is weergegeven

1.6 Benamingen in het document
Volledige benaming Benaming in dit document

Gateway-2 Gateway, product
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2 Veiligheid
2.1 Reglementair gebruik
De Gateway is een antenne voor de datatransmissie tussen TS4 en de Cloud Connect Advanced.
De communicatie tussen Gateway en TS4 verloopt radiografisch. De communicatie tussen Gateway en
Cloud Connect Advanced wordt via een RS485-kabelverbinding gerealiseerd.
Gebruik SMA producten uitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en conform de
plaatselijke wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen. Andere toepassingen kunnen tot persoonlijk letsel of
materiële schade leiden.
Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld veranderingen of montage van onderdelen, zijn alleen toegestaan met
uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Als er niet goedgekeurde wijzigingen worden
uitgevoerd, vervalt de garantie en in de meeste gevallen ook de typegoedkeuring. SMA Solar Technology AG is in
geen geval aansprakelijk voor schade die door zulke wijzigingen is ontstaan.
Elke vorm van gebruik van het product, dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik omschreven gebruik,
wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.
De meegeleverde documentatie maakt deel uit van het product. De documentatie moet worden gelezen, in acht
worden genomen en op een altijd toegankelijke plek droog worden bewaard.
Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving, voorschriften of normen, die
voor de installatie en de elektrische veiligheid van het product gelden. SMA Solar Technology AG accepteert geen
verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de
installatie van het product.
Het toegestane operationele bereik en de installatievereisten van alle componenten moeten te allen tijde worden
aangehouden.

2.2 Belangrijke veiligheidsaanwijzingen
Handleiding bewaren.
Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijd in acht genomen moeten worden.
Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een zorgvuldige constructie
bestaan, net zoals bij alle elektrische of elektronische apparaten, restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en
neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht om lichamelijk letsel of materiële schade te voorkomen en een lange
levensduur van het product te garanderen.

GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanningvoerende onderdelen
of kabels van de omvormer
Op de spanningvoerende onderdelen of kabels van de omvormer staan hoge spanningen. Het aanraken van
spanningvoerende onderdelen en kabels van de omvormer leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk letsel als gevolg
van een elektrische schok.

• Schakel het product spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.
• Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.
• Raak geen vrijliggende spanningsvoerende onderdelen of kabels aan.
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VOORZICHTIG

Verhoogde elektromagnetische straling door de antenne
Tijdens bedrijf wekt de antenne een elektromagnetisch veld op. De hierdoor veroorzaakte interferenties kunnen
andere apparaten storen (bijv. pacemakers).

• Personen mogen zich niet langdurig binnen een radius van 20 cm van de antenne ophouden.

Elektrische installatie
Alle elektrische installaties moeten conform de ter plaatse geldende elektrische voorschriften worden uitgevoerd.

• Voer alle werkzaamheden zodanig uit, dat deze aan de specificaties in dit document, de technische normen
voor elektrische apparaten en de voorschriften voor de elektrische installatie voldoen.

• Houd bij alle werkzaamheden de verordening voor arbeidsveiligheid en hygiëne aan.

3 EU-markering van overeenstemming
conform de EG-richtlijnen

• Elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (29-03-2014 L 96/79-106) (EMC)
• Radioapparatuur 2014/53/EU (22-05-2014 L 153/62) (RED)
• Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen 2011/65/EU (08-06-2011

L 174/88) en 2015/863/EU (31-03-2015 L 137/10) (RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in overeenstemming zijn
met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de bovengenoemde richtlijnen. De volledige EU-
verklaring van overeenstemming vindt u op www.SMA-Solar.com.
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Przepisy prawne
Informacje zawarte w niniejszych materiałach są własnością firmy SMA Solar Technology AG. Żaden z fragmentów
niniejszego dokumentu nie może być powielany, przechowywany w systemie wyszukiwania danych ani
przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej w postaci fotokopii lub nagrania) bez
uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology AG. Kopiowanie wewnątrz zakładu w celu oceny produktu
lub jego użytkowania w sposób zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.
SMA Solar Technology AG nie składa żadnych zapewnień i nie udziela gwarancji, wyraźnych lub dorozumianych, w
odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacji lub opisanego w niej oprogramowania i wyposażenia. Dotyczy to między
innymi dorozumianej gwarancji zbywalności oraz przydatności do określonego celu, nie ograniczając się jednak tylko
do tego. Niniejszym wyraźnie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w żadnym wypadku nie ponoszą odpowiedzialności za ewentualne bezpośrednie
lub pośrednie, przypadkowe straty następcze lub szkody.
Powyższe wyłączenie gwarancji dorozumianych nie może być stosowane we wszystkich przypadkach.
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dołożono wszelkich starań, aby dokument ten
przygotować z najwyższą dbałością i na bieżąco go aktualizować. SMA Solar Technology AG zastrzega sobie
jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez obowiązku wcześniejszego powiadomienia lub
zgodnie z odpowiednimi postanowieniami zawartej umowy dostawy, które to zmiany uznaje za właściwe w
odniesieniu do ulepszeń produktów i doświadczeń użytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi
odpowiedzialności za ewentualne pośrednie, przypadkowe lub następcze straty lub szkody wynikające z oparcia się
na niniejszych materiałach, między innymi wskutek pominięcia informacji, błędów typograficznych, błędów
obliczeniowych lub błędów w strukturze niniejszego dokumentu.

Znaki towarowe
Wszystkie znaki towarowe są zastrzeżone, nawet jeśli nie są specjalnie oznaczone. Brak oznaczenia znaku
towarowego nie oznacza, że towar lub znak nie jest zastrzeżony.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Niemcy
Tel. +49 561 9522-0
Faks +49 561 9522-100
www.SMA.de
E-mail: info@SMA.de
Stan na dzień: 03.05.2021
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzeżone.

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu
1.1 Zakres obowiązywania
Niniejszy dokument dotyczy:

• Gateway-2

1.2 Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynności mogą wykonywać wyłącznie wykwalifikowani specjaliści. Specjaliści
muszą posiadać następujące kwalifikacje:

• Ugruntowana wiedza w zakresie wyłączania falowników firmy SMA spod napięcia
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• Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczeństw i zagrożeń mogących wystąpić podczas montażu, napraw
i obsługi urządzeń i instalacji elektrycznych

• Wykształcenie w zakresie montażu oraz uruchamiania urządzeń i instalacji elektrycznych
• Znajomość odnośnych przepisów, norm i dyrektyw
• Znajomość i przestrzeganie treści niniejszego dokumentu wraz ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi

bezpieczeństwa

1.3 Treść i struktura dokumentu
Ten dokument zawiera informacje dotyczące bezpieczeństwa, a także instrukcję instalacji i uruchomienia w formie
graficznej (patrz strona 43). Należy przestrzegać wszystkich informacji, a przedstawione graficznie czynności
wykonywać w określonej kolejności.
Zawarte w tej instrukcji ilustracje przedstawiają wyłącznie najważniejsze szczegóły i mogą odbiegać od
rzeczywistego produktu.

1.4 Rodzaje ostrzeżeń
Przy użytkowaniu urządzenia mogą wystąpić następujące ostrzeżenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Wskazuje na ostrzeżenie, którego zignorowanie powoduje śmierć lub poważne obrażenia ciała.

OSTRZEŻENIE

Wskazuje na ostrzeżenie, którego zignorowanie może spowodować śmierć lub poważne obrażenia ciała.

PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzeżenie, którego zignorowanie może spowodować średnie lub lekkie obrażenia ciała.

UWAGA

Wskazuje na ostrzeżenie, którego zignorowanie może prowadzić do powstania szkód materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie
Symbol Objaśnienie

Informacja, która jest ważna dla określonej kwestii lub celu, lecz nie ma wpływu na bezpie-
czeństwo.

Rozdział zawierający graficzne przedstawienie postępowania przy instalacji i rozruchu

1.6 Nazwa stosowana w dokumencie
Pełna nazwa Nazwa stosowana w niniejszym dokumencie

Gateway-2 Gateway, produkt
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2 Bezpieczeństwo
2.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Gateway to antena do przesyłania danych między TS4 a Cloud Connect Advanced.
Komunikacja między Gateway a TS4 odbywa się bezprzewodowo. Komunikacja między Gateway a
Cloud Connect Advanced odbywa się poprzez połączenie kablowe RS485.
Produkty firmy SMA wolno stosować wyłącznie w sposób opisany w załączonych dokumentach i zgodnie z
ustawami, regulacjami, przepisami i normami obowiązującymi w miejscu montażu. Używanie produktów w inny
sposób może spowodować szkody osobowe lub materialne.
Wprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na przykład poprzez ich modyfikację lub przebudowę, wymaga
uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA Solar Technology AG w formie pisemnej. Wprowadzanie zmian w
produkcie bez uzyskania stosownej zgody prowadzi do utraty gwarancji i rękojmi oraz z reguły do utraty ważności
pozwolenia na eksploatację. Wyklucza się odpowiedzialność firmy SMA Solar Technology AG za szkody powstałe
wskutek wprowadzania tego rodzaju zmian.
Użytkowanie produktów w sposób inny niż określony w punkcie „Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem” jest
uważane za niezgodne z przeznaczeniem.
Dołączone dokumenty stanowią integralną część produktu. Dokumenty te należy przeczytać, przestrzegać ich treści i
przechowywać w suchym i dostępnym w dowolnym momencie miejscu.
Niniejszy dokument nie zastępuje krajowych, regionalnych, krajowych przepisów lub przepisów obowiązujących na
szczeblu innych jednostek administracji państwowej ani przepisów lub norm w zakresie instalacji, bezpieczeństwa
elektrycznego i użytkowania produktu. Firma SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialności za
przestrzeganie, względnie nieprzestrzeganie tych przepisów lub regulacji w związku z instalacją produktu.
Należy bezwarunkowo przestrzegać dozwolonego zakresu roboczego oraz wymagań związanych z instalacją dla
wszystkich komponentów.

2.2 Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Instrukcję należy zachować na przyszłość.
W niniejszym rozdziale zawarte są wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, których należy zawsze przestrzegać
podczas wykonywania wszystkich prac.
Produkt został skonstruowany i przetestowany zgodnie z międzynarodowymi wymogami w zakresie bezpieczeństwa.
Mimo starannej konstrukcji występuje, jak we wszystkich urządzeniach elektrycznych lub elektronicznych, pewne
ryzyko resztkowe. Aby uniknąć powstania szkód osobowych i materialnych oraz zapewnić długi okres użytkowania
produktu, należy dokładnie przeczytać ten rozdział i zawsze przestrzegać wszystkich wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Zagrożenie życia na skutek porażenia prądem w przypadku dotknięcia znajdujących się
poda napięciem części lub kabli falownika
Na przewodzących napięcie częściach lub kablach falownika występuje wysokie napięcie. Dotknięcie
przewodzących napięcie części lub kabli falownika prowadzi do śmierci lub odniesienia ciężkich obrażeń ciała
wskutek porażenia prądem elektrycznym.

• Przed rozpoczęciem prac produkt należy odłączyć spod napięcia i zabezpieczyć przed ponownym
włączeniem.

• Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie należy stosować odpowiednie środki ochrony
indywidualnej.

• Nie wolno dotykać odsłoniętych części ani kabli przewodzących napięcie.
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PRZESTROGA

Podwyższone promieniowanie elektromagnetyczne spowodowane anteną
W trakcie pracy antena wytwarza pole elektromagnetyczne i pochodzące z niej zakłócenia mogą zakłócać pracę
innych urządzeń (np. rozruszników serca).

• Nie należy przebywać przez dłuższy okres bliżej niż 20 cm od anteny.

Elektryczne prace instalacyjne
Przy wykonywaniu wszystkich elektrycznych prac instalacyjnych należy przestrzegać stosownych przepisów
obowiązujących w miejscu montażu.

• Wszystkie prace należy wykonywać w sposób zgodny z informacjami podanymi w niniejszym dokumencie,
normami technicznymi dotyczącymi osprzętu elektrycznego i przepisami dotyczącymi instalacji
elektrycznych.

• Podczas prowadzenia wszystkich prac należy przestrzegać stosownych przepisów dotyczących
bezpieczeństwa i higieny pracy.

3 Deklaracja zgodności UE
zgodna z wymogami dyrektyw UE

• Dyrektywa dotycząca kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE (29.3.2014 L
96/79-106) (EMC)

• Dyrektywa w sprawie urządzeń radiowych 2014/53/UE (22.5.2014 L 153/62) (RED)
• Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji

2011/65/UE (8.6.2011 L 174/88) i 2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG oświadcza niniejszym, że produkty opisane w niniejszym dokumencie spełniają
zasadnicze wymagania i inne istotne wymogi określone przez ww. dyrektywy. Pełna deklaracja zgodności UE
znajduje się pod adresem www.SMA-Solar.com.
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Rättsliga bestämmelser
Informationen i dessa dokument ägs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det här dokumentet får
mångfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller överföras på något annat sätt (elektroniskt, mekaniskt genom
fotokopia eller registrering) utan föregående skriftligt godkännande av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom
företaget, avsedd för utvärdering av produkten eller fackmässig användning, är tillåten och kräver inget tillstånd.
SMA Solar Technology AG ger inga löften eller garantier, uttryckligen eller underförstått, gällande någon som helst
dokumentation eller den programvara eller de tillbehör som beskrivs i den. Hit hör bland annat (utan att begränsas till
detta) implicit garanterande av säljbarhet eller lämplighet för ett specifikt syfte. Vi motsäger oss härmed uttryckligen
alla löften och garantier gällande detta. SMA Solar Technology AG och dess återförsäljare ansvar under inga
omständigheter för eventuella direkta eller indirekta, oväntade följdförluster eller skador.
Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte tillämpas i alla fall.
Med reservation för ändringar av specifikationer. Alla ansträngningar har gjorts att ta fram det här dokumentet med
största noggrannhet och hålla det uppdaterat. Vi vill dock uppmärksamma läsarna uttryckligen att SMA Solar
Technology AG förbehåller sig rätten, att utan föregående meddelande eller enligt hithörande bestämmelser i det
aktuella leveransavtalet, göra ändringar av dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga gällande
produktförbättringar och erfarenheter från användning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte för eventuella
indirekta, oväntade eller följdförluster eller skador, vilka har uppstått genom att förlita sig på det föreliggande
materialet, bland annat genom att utelämna information, stavfel, räknefel eller fel i strukturen i det aktuella dokumentet.

Varumärken
Alla varumärken erkännes, även om de inte särskilt kännetecknas. Frånvaro av kännetecken innebär inte att en vara är
fri eller ett märke är fritt.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Tyskland
Tel. +49 561 9522-0
Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de
E-post: info@SMA.de
Dokumentrevision: 2021-05-03
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Alla rättigheter förbehålls.

1 Information om detta dokument
1.1 Giltighetsområde
Detta dokument gäller för:

• Gateway-2

1.2 Målgrupp
De uppgifter som beskrivs i detta dokument får endast utföras av specialister. Specialister måste besitta följande
kvalifikationer:

• Säker hantering av frånskiljning av växelriktare från SMA
• Skolning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manövrering av elektriska apparater och

anläggningar
• Utbildning för installation och idrifttagande av elektriska apparater och anläggningar
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• Kunskap om gällande lager, standarder och direktiv
• Kunskap om och beaktande av detta dokument med alla säkerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehåll och struktur
Det här dokumentet innehåller säkerhetsrelevant information samt en grafisk anvisning för installation och idrifttagning
(se sida 43). Beakta all information och utför alla arbeten i den ordning som anges grafiskt i det här dokumentet.
Figurer i detta dokument är reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika från den konkreta produkten.

1.4 Varningssteg
Följande varningssteg kan förekomma vid hanteringen av produkten.

FARA

Markerar en varning som, om den inte beaktas, leder till dödsfall eller allvarlig kroppsskada.

VARNING

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda till dödsfall eller allvarlig kroppsskada.

FÖRSIKTIGHET

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda till lindrig eller medelsvår kroppsskada.

OBSERVERA

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda till materiella skador.

1.5 Symboler i dokumentet
Symbol Förklaring

Information som är av vikt för ett visst tema eller ändamål, men som inte är säkerhetsrelevant

Kapitel, i vilka installationen och idrifttagningen visas grafiskt

1.6 Benämningar i dokumentet
Fullständig benämning Benämning i detta dokument

Gateway-2 Gateway, produkt

2 Säkerhet
2.1 Ändamålsenlig användning
Gateway-komponenten är en antenn för dataöverföring mellan TS4 och Cloud Connect Advanced.
Kommunikationen mellan Gateway-komponent och TS4 görs via radio. Kommunikationen mellan Gateway och
Cloud Connect Advanced görs via en RS485-kabelanslutning.
Använd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de lagar, bestämmelser,
föreskrifter och standarder som gäller på platsen. Annan användning kan leda till person- eller sakskador.
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Ingrepp i SMA produkter, t.ex. förändringar och ombyggnader, är endast tillåtna med uttryckligt skriftligt medgivande
från SMA Solar Technology AG. Icke godkända ingrepp leder till att garantianspråk bortfaller samt i regel till att
typgodkännandet blir ogiltigt. SMA Solar Technology AG bär inget ansvar för skador som uppstår till följd av sådana
ingrepp.
Varje annan användning av produkten än den som beskrivs som ändamålsenlig användning räknas som icke
ändamålsenlig.
Den bifogade dokumentationen utgör en del av produkten. Dokumentationen måste läsas, beaktas och alltid hållas
tillgänglig och torr.
Detta dokument ersätter inga regionala eller nationella lagar, föreskrifter eller standarder som gäller produktens
installation, elsäkerhet och användning. SMA Solar Technology AG tar inget ansvar för om dessa lagar eller
bestämmelser följs i samband med installationen av produkten.
Det tillåtna driftområdet och installationskraven för alla komponenter måste alltid efterföljas.

2.2 Viktiga säkerhetsanvisningar
Spara bruksanvisningen.
Detta kapitel innehåller säkerhetsinformation som alltid måste beaktas vid alla arbeten.
Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella säkerhetskrav. Trots noggrann konstruktion kvarstår
risker, precis som hos alla elektriska eller elektroniska apparater. För att undvika person- och sakskador och säkerställa
en varaktig drift av produkten ska du läsa detta kapitel uppmärksamt och alltid följa alla säkerhetsanvisningar.

FARA

Livsfara på grund av elektrisk stöt om du vidrör växelriktarens spänningsförande
komponenter eller kablar.
På växelriktarens spänningsförande komponenterna eller kablar förekommer höga spänningar. Att beröra
spänningsförande delar eller kablar leder till döden eller till livsfarliga skador genom elektrisk stöt.

• Frånskilj spänningen från produkten innan arbeten och säkra mot återinkoppling.
• Använd lämplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten på produkten.
• Berör inga friliggande spänningsförande delar eller kablar.

FÖRSIKTIGHET

Förhöjd elektromagnetisk strålning pga. antenn
Antennen alstrar ett elektromagnetiskt fält vid drift och kan störa ut andra enheter (t.ex. pacemakers).

• Personer får inte uppehålla sig närmare än 20 cm från antennen.

Elinstallation
Alla elinstallationer måste utföras enligt de elektriska föreskrifter som gäller på platsen.

• Utför alla arbeten så att de uppfyller uppgifterna i det här dokumentet, de tekniska standarderna för
elutrustning och föreskrifterna för elinstallation.

• Följ förordningen om arbetsskydd och hygien vid alla arbeten.
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3 EU-konformitetsförklaring
enligt EU-direktiv

• Elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (2014-03-29 L 96/79-106) (EMC)
• Radioutrustning 2014/53/EU (2014-05-22 L 153/62) (RED)
• Begränsning av användningen av farliga ämnen 2011/65/EU (2011-06-08 L 174/88)

och 2015/863/EU (2015-03-31 L 137/10) (RoHS)

Härmed förklarar SMA Solar Technology AG, att produkterna som beskrivs i detta dokument överensstämmer med
grundläggande krav och andra relevanta bestämmelser i ovannämnda direktiv. Den fullständiga EU-försäkran om
överensstämmelse hittar du på www.SMA-Solar.com.
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法的制約
本書に記載されている情報は、SMA Solar Technology AGの所有物です。SMA Solar Technology AGの書面
による事前の許可なしに、この文書を一部でも複製を作成したり、情報検索システムに保存したり、
または転送したりすることは、電子的方法、機械的方法、写真、磁気またはその他の方法など、形式
や方法の如何を問わず一切禁じられています。ただし、製品の評価、または他の正当な目的で内部で
使用する場合に限り、本書を複製することができ、事前に許可を得る必要はありません。
SMA Solar Technology AGは、本文書または本文書で説明するいかなる装置および/またはソフトウェア
に関して、明示的または黙示的を問わず、暗黙に提示されているあらゆる有用性、商品性、またはい
かなる特定の目的に対する適合性などこれらに限らず、一切の表明も保証もいたしません。そのよう
な表明または保証は、明示的に免責されます。SMA Solar Technology AGおよびその販売業者またはデ
ィーラーは、いかなる条件下にあっても間接的、偶発的、または結果的な損害に対する責任を負いま
せん。
暗黙の保証の例外は法の定める次第でいかなる場合においても適用されず、このため上記の例外は適
用されません。
仕様は予告なく変更されることがあります。あらゆる手段を講じて、本文書を完全、正確かつ最新の
ものにしています。しかし、対象読者は、SMA Solar Technology AGが製品の改善や実地での使用経験
に基づき、予告なしに、または供給契約が予告を要求する場合は契約条件に従って、こうした仕様を
変更する可能性があることに注意する必要があります。本文における脱落、誤植、演算誤差またはリ
スト作成エラーなど、あるいはそれに限らず本文により引き起こされた、間接的、偶発的または結果
的な損害を含むいかなる損害について、SMA Solar Technology AGは責任を負いません。

商標
本書に記載されているすべての商標は、たとえその旨が明記されていない場合でも、商標として認め
られています。商標の指定がなくても、製品またはブランドが登録商標ではないことを意味するもの
ではありません。

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Germany
電話：+49 561 9522-0
ファックス：+49 561 9522-100
www.SMA.de
Eメール：info@SMA.de
最終更新日： 2021/05/03
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. All rights reserved.

1 本書について
1.1 適用範囲
本書は、次の装置を対象としています。

• Gateway-2

1.2 対象読者
本書で説明している作業は、必ず、適切な資格を持っている設置担当者だけが行ってください。設置
担当者に必要な条件は、次の通りです。

• SMAパワーコンディショナを安全に切断する方法を知っていること
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• 電気機器・設備の設置、修理、使用に伴う危険やリスクに対処する訓練を受けていること。
• 電気機器・設備の設置と試運転調整の訓練を受けていること。
• すべての適用される法律と規格に関する知識を持っていること。
• 本書の内容ならびに安全上の注意を理解し、これに従うこと

1.3 本書の内容と構成
本書には安全上の注意そして製品の設置から試運転調整までの図解付き手順を掲載しています（43
参照）。記載されている情報に従い、本書に図解で説明している作業を所定の順序で行ってくださ
い。
本書に記載の図は基本的な情報を概略としてまとめたもので、実際の製品と若干異なる場合がありま
す。

1.4 警告メッセージのレベル
下記は、製品取扱いの際に発生する可能性がある警告メッセージのレベルです。

危険

回避しなければ死亡または重傷を招く危険な状況を示します。

警告

回避しなければ、死亡または重傷を招くおそれがある危険な状況を示します。

注意

回避しなければ、軽度または中度の怪我を招くおそれがある危険な状況を示します。

注記

回避しなければ物的損害を招くおそれがある状況を示します。

1.5 本書中の記号について
記号 説明

特定のテーマや目的には重要な情報を示します。

設置および試運転調整手順が図解で説明されているセクション

1.6 本書中の製品表記について
正式名称 本書での表記

ゲートウェイ2 ゲートウェイ、製品

2 安全について
2.1 使用目的
Gatewayは、TS4およびCloud Connect Advanced間のデータ送信アンテナの役割を果たします。
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GatewayおよびTS4間の通信は、無線によって行われます。GatewayおよびCloud Connect Advanced間の
通信は、RS485ケーブルを介して接続されます。
本SMA製品は同梱の説明書、および設置場所で適用される法律、法規制、規格、指令に必ず従った方
法で使用してください。記載の指示に従わずに使用すると、怪我や物的損傷を招くおそれがありま
す。
SMA製品にどのような変更を加える場合も、必ず、事前にSMA Solar Technology AGの書面による明示
的な許可が必要です。無断で製品を変更すると製品保証および保証の請求権が失われ、多くの場合、
操業許可の取消しにつながります。そのような変更に起因するいなる損害に対しても、SMA Solar
Technology AGは責任を負いません。
「使用目的」の章に記載された目的以外で本製品を使用した場合、不正使用と見なされます。
同梱された説明書は製品の一部です。説明書は将来にわたって手の届く湿気のない場所に保管し、記
載されたすべての注意事項に従ってください。
本書は製品の設置場所、電気安全および使用に適用される地方、州、連邦、国の法律、規制および慣
例に代わるものでも、代わるものとして意図されているものでもありません。SMA Solar Technology
AGは、製品の設置場所に関してこうした法律や慣例への順守または不順守には一切責任を負いませ
ん。
すべての部材について、常に仕様一覧にある環境条件の範囲および取り付けの要件を必ず守ってくだ
さい。

2.2 重要な安全上の注意事項
後ほど参照できるよう、本書は保管しておいてください。
この章には、本製品を用いて作業を行う際に常時順守すべき安全上の注意が記載されています。
本製品は国際的な安全要件に従い設計および試験されています。細心の注意を以て製造しております
が、本製品も電気・電子機器すべてと同様にリスクは残存しています。人的及び物的損害を回避し、
長期的に安定した運転を可能にするために、本章を注意深く読み、必ず安全注意事項を守ってくださ
い。

危険

パワーコンディショナの通電部品またはケーブルに接触した際の感電死の危険
パワーコンディショナの導電性部品やケーブルには高電圧がかかっています。パワーコンディシ
ョナの通電部品や通電しているケーブルに触れると、感電により致死事故や重傷を招く恐れがあ
ります。

• 製品の電源を落とし、装置での作業前に誤って再接続されないようにしてください。
• 作業時には、必ず、適切な個人用保護具を着用してください。
• 絶縁処理されていない部品やケーブルには触れないでください。

注意

アンテナによる電磁放射の増大
運転中、アンテナが電磁場を発生させ、この電磁波干渉により他の機器（例：ペースメーカー）
に干渉がある恐れがあります。

• アンテナから20 cm以内で長時間作業するのは避けてください。

電気工事
設置場所に適用される電気的な条件に従って作業してください。

• どの作業も、電気機器の規格と電気工事関連法規に準拠した方法で行う必要があります。
• すべての作業で労働安全衛生規則を守ってください。
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3 EU適合宣言書
該当するEU指令の適用範囲

• 電磁両立性指令2014/30/EU（2014年3月29日 L 96/79-106）（EMC）
• 無線機器指令2014/53/EU（2014年5月22日 L 153/62）（RED）
• 特定有害物質使用制限指令 2011/65/EU（L 174/88、2011/06/08）、

2015/863/EU（L 137/10、2015/03/31）（RoHS）

SMA Solar Technology AGは、本書に記載の製品が上述の指令の基本要件およびその他の関連条項に準
拠していることをここに確認します。EU適合宣言書の全文は、www.SMA-Solar.comにてご覧いただけ
ます。
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Instructions
en System Overview de Systemübersicht es Vista general del sistema fi Järjestelmänäkymä fr Vue d’ensemble du

système it Panoramica del sistema nl Systeemoverzicht pl Widok systemu sv Systemöversikt ja システム概要

PORTAL

INTERNETTS4-R GATEWAY-2

...

...

...
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en Scope of Delivery de Lieferumfang es Contenido de la entrega fi Toimituksen sisältö fr Contenu de la livraison
it Contenuto della fornitura nl Leveringsomvang pl Zakres dostawy sv Leveransomfattning ja 梱包内容
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en Connecting the Gateway de Gateway anschließen es Conexión de la Gateway fi Gateway-liittäminen 
fr Raccordement de la Gateway it Collegamento del Gateway nl Gateway aansluiten pl Podłączenie Gateway 
sv Ansluta Gateway ja Gatewayの接続
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en Mounting the Gateway de Gateway montieren es Montaje de la Gateway fi Gateway-asennus fr Montage
de la Gateway it Montaggio del Gateway nl Gateway monteren pl Montaż Gateway sv Montera Gateway 
ja Gatewayの取り付け
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Mounting on the back of the module

Ø 9mm

(0.35 in)

Mounting on the frame construction
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en Commissioning via SMART-App de Inbetriebnahme via SMART-App es Puesta en marcha mediante la SMART-
App fi Käyttöönotto SMART-App -sovelluksen kautta fr Mise en service via SMART App it Messa in servizio
mediante SMART-App nl Inbedrijfstelling via SMART-App pl Uruchomienie za pomocą aplikacji SMART-App 
sv Idrifttagning via SMART-App ja SMART-App を介しての起動
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en System data de System-Daten es Datos del sistema fi Järjestelmätiedot fr Données du système it Dati del
sistema nl Systeemgegevens pl Dane techniczne systemu sv Systemdata ja システムデータ

Gateway

Max. number of supported TS4 modules 300

Max. distance to closest TS4 10 m

Environmental rating of enclosure IP68, NEMA3R

Operating temperature range -40 °C to +85 °C

en Contact de Kontakt es Contacto fi Yhteydenotot fr Contact it Contatto nl Contact pl Kontakt sv Kontakt 
ja お問い合わせ

Deutschland
Österreich
Schweiz

SMA Solar Technology AG
Niestetal
Sunny Boy, Sunny Mini Central,
Sunny Tripower, Sunny Highpower:
+49 561 9522‑1499
Monitoring Systems, SMA EV Charger:
+49 561 9522‑2499
Hybrid Controller:
+49 561 9522-3199
Sunny Island, Sunny Boy Storage,
Sunny Backup:
+49 561 9522-399
Sunny Central, Sunny Central Storage: 
+49 561 9522-299
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

Belgien
Belgique
België
Luxemburg
Luxembourg
Nederland

SMA Benelux BVBA/SPRL
Mechelen 
+32 15 286 730
for Netherlands: +31 30 2492 000
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

Česko
Magyarország
Slovensko

SMA Service Partner TERMS a.s 
+420 387 6 85 111
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

Türkiye SMA Service Partner DEKOM
Telekomünikasyon A. Ş 
+90 24 22430605
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

France SMA France S.A.S.
Lyon 
+33 472 22 97 00
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

Ελλάδα
Κύπρος

SMA Service Partner AKTOR FM.
Αθήνα 
+30 210 8184550
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
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España
Portugal

SMA Ibérica Tecnología Solar, S.L.U.
Barcelona 
+34 935 63 50 99
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

United Kingdom SMA Solar UK Ltd.
Milton Keynes 
+44 1908 304899
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

Italia SMA Italia S.r.l.
Milano 
+39 02 8934-7299
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

Australia SMA Australia Pty Ltd.
Sydney
Toll free for Australia:
1800 SMA AUS
(1800 762 287)
International: +61 2 9491 4200

United Arab
Emirates

SMA Middle East LLC
Abu Dhabi 
+971 2234 6177
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

India SMA Solar India Pvt. Ltd.
Mumbai 
+91 22 61713888

ไทย Service Partner for String inverter:
Solar Power Engineering Co., Ltd.
333/7,8,9 United Tower Building 4th
floor.
Soi Sukhumvit 55 (Thonglor 17),
Klongton Nua, Wattana,
10110 Bangkok, Thailand 
+66 20598220
smaservice@spe.co.th
Service Partner for Utility:
Tirathai E & S Co., Ltd
516/1 Moo 4, Bangpoo Industrial
Estate
Sukhumvit Road, T. Praksa, A. Muang
10280 Samutprakarn, Thailand 
+63 1799866
servicepartner.sma@tirathai.co.th

대한민국 Enerone Technology Co., Ltd
4th Fl, Jungbu Bldg, 329,
Yeongdong-daero, Gangnam-gu,
Seoul, 06188, Korea 
+82-2-520-2666

Argentina
Brasil
Chile
Perú

SMA South America SPA
Santiago de Chile 
+562 2820 2101

South Africa SMA Solar Technology South Africa
Pty Ltd.
Cape Town
08600SUNNY
(08600 78669)
International: +27 (0)21 826 0699
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

Other
countries

International SMA Service Line
Niestetal
00800 SMA SERVICE
(00800 762 7378423)
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

United States SMA Solar Technology
America LLC
Rocklin, CA

Toll free for USA and US Territories
+1 877-MY-SMATech (+1 877-697-6283)
International: +1 916 625-0870

http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
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Canada SMA Solar Technology
Canada Inc.
Mississauga

Toll free for Canada / Sans frais pour le Canada :
+1 877-MY-SMATech (+1 877-697-6283)

México SMA Solar Technology de
México
Mexico City

Internacional: +1 916 625-0870
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